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Német és angol tengeri hadviselés. 
Neue Freie Presse-ktn irja egy tengeré-

szeti szakértő: 
A német tengerészeti vezérkar jelen lésé-

nek az ellensúlyozására az angol vezérkar is 
kiadott egy parancsot, mely a német tenger-
alattjárókkal szemben követendő eljárást is-
merteti. A németek nyilvánosan publikálták 
folyamaiba teendő eljárásukat, az angolok ezt 
a parancsot titkolták. De ez a titkolódzás nem 
sikerült. Az angol parancs nem kevesebbet 
rendel el, mint azt, 'hogy az angol hajók fessék 
át a nevüket, jelvényeiket tüntessék el és 
használjanak semleges lobogókat. Ily módon 
akarják lehetetlenné tenni, hogy az angol ke-
reskedelmi hajókat meg lehessen különböztet-
ni a semlegesektől. 

A népjog kifejezetten meghatározza, hegy 
minden (hajó, csak a saját államának a lobo-
góját használhatja. -Más lobogónak a (haszná-
lata egymagában is olv súlyos vétség, hogy 
az illető hajó elkobozható. Itt most olytan pa-
rancsról van szó, melyet az angol kormány 
minden angol kereskedelmi hajó számára 
adott ki. Ezáltal Anglia összes kereskedelmi 
hajóit katonai rendelkezés alá állította. Ezen-
túl tehát az összes angol kereskedelmi hajók 
hadi célokat szolgáló objektumok gyanánt te-
kintendők. Ebből következik: Először, hegy 
Anglia kereskedelmi hajóival ép ugy kel 1 
bánni, mint az ellenséges 'fegyvertelen mutá-
ciós vagv táposz'opokkal. Ezek pedig min-
den körülmények között és előzetes bejelentés 
nélkül megtámadhatók. Másodszor, egy te-
kintetben ugvanazon alapelv szerint lehet ve-
lük szemben eljárni, mint a szárazföldi harc-
ban. Népjogilag ugyanis tilos, hogy az ellen-
ség kombattansalt -oly egyenruhába öltöztes-
se, amely alkalmas arra, hogy támadások el-
len megvédjék. Tehát harcra szánt csapatokat 
nem szabad Vörös 'Kereszt-jelvénnyel ellátni, 
hogv aztán e jelvény letevése után mint har-
cosok küzdjenek. Amely angol gőzös tehát 
kormánya parancsára semleges lobogót hasz-
nát, -olyan cselt alkalmaz, melyet a had'jog 
nem enged meg, ami a genfi kereszttel való 
visszaéléssel egyenlő jelentőségű. Az angol 
kormány parancsa tehát legalább is kétsze-
res megsértése a népiognak. 

Nyilvánvaló tehát, ha a német tenger-
alattjárók ennek a cselnek felülnének, az 
egész tengeralatti blokád csődöt mondana. 

Ha ki tudnók törülni életünkből az ed-
dig lefolyt hat háborús hónapot és meg volna 
a lehetősége annak, hogy visszatérjünk kül-
politikánkban a kiinduló pontra éls józanul 
megfontolnák mi történjék, újra is amellett 
kellene döntenünk, hogy nem tűrhetjük el, 
hogy Oroszország közénk és Szer'fr'a közé 
álljon, hogy ez utóbbinak büntetlenséget biz-
tosítson-. Az a nagyhatalom, mely bel e n y é -
szik abba, amit a belgrádi orgyilkosok elha-
tároztak, vagy amelyik hátrál a titkos párt-
fogó élői, közel áll. ahhoz a veszélyhez, iiogy 
elveszítse az önbecsülését és hogv felbomol-
jon. Oroszország az ő közbelépésével meg 
akart bennünket fosztani attól a függetlensé-
günktől, hogy a -szerb gazság elten szabadon 
védekezhessünk. A háborút azért kellett meg-
indítani, mert Ausztria-Magyarországnak még 
a békében sem hagytak volna egy nyugodt 
órát is és még -az utolsónkat is latba kel! vet-
nünk, mert fenyegetve volt mindenünk. 

A Vörös könyvnek már az első oldalán 
ugy festik a romlott szerb népet, amely any-
nyira hijjáva-1 van; az illendőségnek, (hogy még 
az állati vonásait sem. tudia eLeitem, hog" 

Ámde a népjog maga adja meg az eszközö-
ket, hogy ilyen esetekben mindenki megvéd-
hesse a maga igazát. Mivel az angol hajók 
semleges lobogók alatt járnak, az egyetlen 
eszköz, hogy az angol vizeken találandó ösz-
szes hajókat, bármely lobogóval, feltartóztas-
sanak s esetleg élsiilyesztessenek. Ebben senki 
sem láthat jogtalanságot. A német kormány 
azonban most olyan lépést tett, amelyre nem 
is volt kötelezhető. Kifejezetten haugsulyoz.-
ta, hogy szándéka az angol és nyugtatfrancia 
partokon minden hadi vállalkozást meglhiu-
sitani és mivel főleg hadi szállitmányckró! 
van szó, kénytelen a kereskedelmi hajókkal 
szemben i-s eljárni. Azért figyelmeztette a 
német kormány a semleges hatalmakat, hogy 
az említett tengerrészeket kerüljék. Ezzel Né-
metország többet tett, mint amennyire köte-
les. Különben Németország általános blokádot 
is mondhatna -ki Angliával szemben és a n n a k 
összds kikötőit zártaknak .nyilváníthatná. 
Hogy ez a blodák hatásos lenne, arról tanús-
kodnak a tengeralattjárók eddigi -sikeres fel-
tartóztatásai és elsüllyesztései. Ekkor azonban 
mindem hajó, bármely nemizeté is, ki -lenne 
téve a feltartóztatásnak és elkobzásnak, mi-
hal vt a blokir-ozott vizekre ér. 

Sajátossága az angol hadvezetésnek, hogv 
hallatlan képmutatással mindenféle nép.icgi 
sérelmeiket kohol ránk és hogy ahol a világos 
jog mellettünk szól, azoin van, 'hogy azt jog-
talan-sápnak tüntesse föl. 

Az élelmi-szereknek a központi hatalmak-
nak való Szállítását megakadályozza és ezt 
Anglia egészen jogosnak tartja, holott itt el-
ső sorban -a nem hurcoló lakosság ellátásáról 
van szó. Mihelyt mi ugyanezt cselekesszük, 
— -feleletül — mindjárt borzasztó népjogi sé-
relemnek minősTik. Ebben a háborúban, mely 
orgvi'lkossággnl kezdődött és képmutatással 
folytatódik, minden; eszköz, amelyet bármi 
módo-n- 'is megenged a népiog és melytől si-
ker -remélhető, alkalmazható. Erélytelen és kí-
méletes had-vezetés az angolokkal szemben, 
ak:k népünket ki akarják éheztetni, egyálta-
lán nem volna 'helyén. 

Müven hatásos már ma is -a német ten-
geralatti blokád, azt legjobban b'zonyit.ia az 
angol titkos parancs. De nem fog használni. 
A végzet már közeledik. 

az embert szinte fojtogatja a nehéz levegő. 
Meg jő Belgrádba Ferenc Ferdinánd és 

felesége -meggyilkoltatásának 'a ihire. Ügyvi-
vőnk Slorck erről ezt jelent-i: Az emberek 
örömükben állítólag összeölelkeztek. a ciniz-
mus gőze az ember arcába csap és egy nő-
nek, egy három gyermekes anyának a meg-
gyilkoltatása utáni ölelkezés ne'tn kivétel a 
városi csőcselék között. Még borzasztóbb je-
lentések érkeznek Misből, Üszkübböl és Pris-
tinából és sehol egy jele az undornak v-agv 
részvétnek, hanem mindenütt örömujjongás a 
trónörökös meggükollatása miatt, akinek pe-
dig senki sem hányhatta a szemére, hogv 
nem -szerette a délszlávokat. A viharos erje-
dések -egész világa tárult fel előttünk, ame-
lyet Pétervárról táplálnak, amelyet már nem 
lehet diplomáciai eszközökkel tisztázni, ha-
nem amely a legerélyesebb be-avatkozást tette 
sürgőssé. Belgrádi követünk Giesl báró ki-
nyilvánitja, hogy a Szerbiával való leszámo-
lás a -monarchia nagyhatalmi állása, sőt a bi-
rodalom léte érdekében, kíkerűlhetetteu;. Óv 
a fél rendszabályoktól, mer t ez tekintély ünkön 
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merénylet után Belgrádban, Nisben, Üszk-üb-
be-n és -Pristinában lejátszódott jelenetek a leg-
erősebb bizonyítékok arra, hogy ilyen (féke-
vesztett Szerbiát ne-m tehet megtűrni a mo-
narchia szomszédjául és hogy a teljes meg-
térés garanciái -nélkül a béke tarthatatlanná 
vált. Belgrádban a magas hivatalokat vise-
lők gondoskodása nem kevésbbé vad. Storck 
ügyvivő az orgyilkosság -után két nappal 
megkérdezte a szerb külügyek államtitkárá-
tól, hogy micsoda rendszabályokat foganato-
sított a rendőrség arra nézve, hogy a -me-
rénylet szálait Szerbiában fölfedje. -Gúnyos 
válaszul azt -kapja, hogy a szerb rendőrség 
ezzel egyáltalán nem foglalkozott. Ez az er-
kölcsi züllöttség g'anéjlevéből 'táplálkozó po-
litika megfertőzte egész Európát és okot adott 
a legborzalmasabb háborúra. 

De ínég komorabb az a -benyomás, ame-
lyet -e gazsággal szemben az entente-hatai-
mak magatartása tanusit, amint azt a Vörös 
könyv vázolja. Külügyi hivatalunk Szerbiá-
hoz intézett és időhöz kötött jegyzékét a kül-
ső hatalmakkal -közlik és Berchtold gróf min-
denekelőtt az angol külügyi államtitkárhoz 
fordult, mivel róla -elfogulatlan ítéletet tételez 
föl. Mensdorff gróf tárgya! vele és meggyő-
ző szavakkal ecseteli a kényszerhelyzetet, a 
mely a legszélsőbb diplomáciai eszközöket 
te-t te szükségessé. De a brit főfarizeus, aki 
értett hozzá, mint kelljen a hazugságot az 
igazság ruhájába- öltöztetni, az erkölcs ősség-
nek ez -az őrangyala és a barbárság megvetö-
je, csak felületesen -ítéld el a szeraj-e-vói or-
gyil'kosságot és a legihajmeresztőbb gazságra 
alig talál elítélő szavakat. Annál hangosabb 
azonban az az aggálya, h-ogy Szerbia (függet-
lenségét sérelem érheti, ha a monarchia ke-
resztül akarja vinni azt, hogy rendőrsége a 
belgrádi vizsgálatnál közreműködjék. Orosz-
ország- is kap -felvilágosítást Németország és 
Franciaország részéről, sőt ezekkel vissza i-s 
élt. Berchtold gróf erősiti, hogy csak -techni-
kai -támogatásról van szó és Paris inkább hisz, 
mint London! Milyen balga és mennyire a 
szenvedélytől elvakult az angol -politika! S'r 
Edvard Grey a sors véletlen kegyéből ol^a-n 
állást tölt te, aminő csak ritkán jutott közép-
szerűeknek Osztályrészül. -Ö volt a legfőbb 
biró! Németország kereste a barátságát, Ber-
chtold gróf hajlandósággal viseltetett iránta 
és Anglia inkább volt most az európai poli-
tika középpontja, mint bármi-kor: a két hatal-
mi csoportnak ő volt a vezére, A háború soha-
se fogja visszaszerezhetni neki azt, amit a 
kéke nem tett kérdésessé -számára. A Vörös 
könyv döntő bizonyítékokat tartalmaz arra 
nézve, hogv Grey esak Szerbiával é-s Orosz-
országgal törődött és hogy már a háborús 
veszély első órájában minden gondolata arra 
irányult, hogv vezetőleg működjék -közre an-
nak a vereségnek az előidézésében, amelyet 
Pétervárott terveltek ki Ausztria-Magyaror-
szág és Németország részére és. hogy a mi 
diplomác'aS sikerünket még egv háború árán 
is megihusitsa. 

Szasszonov, az orosz külügyminiszter, 
egészen ugy beszélt, .mint Szerbia védő-ura. 
Szerinte a mi rendőrségünk közreműködése 
Szerbia függetlensége -ellen irányul; azoknak 
az egyesületeknek a telo-szlatása. amelyeik 
gyilkosságra -neveltek, megengedhetetlen, a 
bűnrészes- tisztek és hivatalnokok elbocsátá-
sa sértő. Berchtold gróf minden erővel azon 
volt, hogv Oroszországot meggyőzze önzet-
lenségünkről. Pétervárott azt a kötelező -nyi-
latkozatot tétette, hogv, ha a liáboru loka-
lizálódik. ml érintetlenül, hagyjuk Szerbia bir-
tokállományát és hogv nem fogjuk függet-
lenségét megsérteni. Szasszonov annyira sa-
rokba volt -szori-tva. hogy végül is kifejezet-
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A monarchia Vörös Könyve. 


